Глава 9
Семья Лу была под стать своей репутации.
Если бы не просьба Чэнь Цзиня отвезти его к Лу Инчжо, он, прожив в столице пять или шесть лет, так бы и не узнал, что в самом центре города, где каждый сантиметр земли ценился на вес золота, существовал целый район, отведённый под частные виллы и особняки.
Резиденция Цинхуэй.
Перед тем как войти, Чэнь Цзинь прочёл надпись на огромном валуне из чёрного горного гранита. В ту ночь, когда он подвозил Лу Инчжо и всё случилось, они были в другом месте. Кто знает, сколько у этого человека недвижимости в столице.
Территория резиденции была огромной, и одна только дорога к дому заняла немало времени.
Приближался конец года. За зелёными насаждениями постоянно ухаживали садовники, и пейзаж радовал глаз. В зимней ночи тускло светили фонари, а из окон вилл лился тёплый свет, ложась на безупречно чистые дороги. Где-то вдалеке виднелась фигура, неспешно катившая дорогую детскую коляску — картина безмятежного, элитного счастья.
Чэнь Цзинь никогда прежде не влюблялся в дом с первого взгляда.
Но он быстро прогнал эти мысли. Столица, элитный район, жильё, которое не продаётся, а передаётся по наследству. Ему и нескольких жизней не хватит, чтобы заработать на такое.
Но потом Чэнь Цзинь усмехнулся.
Сам-то он на такое никогда не заработает, но его сын — другое дело.
Лу Инчжо не было смысла лгать такому простому человеку, как он. Какими бы ни были его мотивы, стоило поверить ему хотя бы раз — дело было не в семье Лу, а в его обещании. Этот ребёнок будет единственным.
— Приехали, — напомнил Хэ Вэйлань.
Он вышел из машины, чтобы открыть Чэнь Цзиню дверь, но тот уже проворно выскочил сам.
Чэнь Цзинь стоял перед огромной виллой. Это он сам захотел приехать сюда, и он же теперь стоял в нерешительности.
Хэ Вэйлань подошёл и нажал на кнопку домофона.
— Здравствуйте, тётя Сунь, это Сяо Хэ. К господину Лу пришёл гость, откройте, пожалуйста, дверь.
Через три секунды раздался щелчок замка.
Хэ Вэйлань толкнул дверь и жестом пригласил Чэнь Цзиня войти.
— Я ещё не спросил господина Лу о его ране. Заодно и проведаю его вместе с вами.
«Какой хороший человек, — подумал Чэнь Цзинь. — Секретарь Хэ — просто замечательный человек».
Впервые он оказался в личном пространстве Лу Инчжо. Присутствие Хэ Вэйланя придавало ему уверенности, и он почувствовал себя гораздо спокойнее. Забыв на время о тревоге, он даже смог с любопытством осмотреться.
Вопреки его ожиданиям, дом не был мрачным и безжизненным. Искусно продуманный интерьер, в котором преобладали деревянные элементы, создавал ощущение простора и света. Стиль напоминал архитектуру республиканского периода — смешение восточных и западных мотивов, создававшее густую атмосферу ностальгии.
Чэнь Цзинь на миг ощутил, будто попал в прошлое.
Слишком шикарно.
Он следовал за Хэ Вэйланем, разглядывая многочисленные бонсаи и растения в горшках, которые в сочетании с элементами старинного и современного дизайна украшали каждый уголок виллы. Всё было ухожено и содержалось в идеальном порядке.
В интерьере преобладали три цвета: чёрный, древесный и абрикосовый.
Тени от деревьев и свет фонарей во дворе создавали причудливые узоры. Внутри дома на полную мощность работала система вентиляции.
— Секретарь Хэ, вы приехали, — из кухни поспешно вышла домработница, тётя Сунь. Поставив на стол поднос с фруктами и чаем, она взглянула на Чэнь Цзиня. — А это?..
— Друг господина Лу, господин Чэнь Цзинь, — Хэ Вэйлань помог ей, передав чашку с фруктовым чаем в руки Чэнь Цзиня, и, оглядев гостиную, сел сам. — Давайте немного посидим.
— Да-да, — подхватила тётя Сунь. — Хозяин наверху, принимает душ.
— Его же укусила собака, ему нужно делать прививки. Разве можно мочить рану? — Чэнь Цзинь поставил чашку и вскочил. — Я пойду посмотрю.
С этими словами он бросился к лестнице. Перескакивая через ступеньки, он взбежал наверх, даже не спросив, где комната Лу Инчжо.
— Это… — растерялась тётя Сунь.
— Ничего страшного, тётя Сунь, пусть идёт, — сказал Хэ Вэйлань, грея руки о чашку с чаем. Его взгляд был весьма убедителен.
Тётя Сунь, кажется, всё поняла.
— Так он, значит, господина…
— Да.
— Председатель и его жена, наверное, не знают? — тётя Сунь, женщина за сорок, проработавшая в богатых семьях много лет, была проницательна и ко всему привычна, но сейчас она была озадачена. — Несколько лет назад господин так страдал от бессонницы. Доктор Су и господин Дуань часто приезжали, потратили столько времени, чтобы найти для него одну девушку. А теперь…
— Чэнь Цзинь очень милый, — Хэ Вэйлань уклонился от прямого ответа. — Если будет возможность, тётя Сунь, пожалуйста, позаботьтесь о нём.
Тётя Сунь больше ни о чём не спрашивала и лишь кивнула.
***
Тем временем Чэнь Цзинь заблудился. Он и не подозревал, что второй этаж виллы окажется настоящим лабиринтом. Красиво, конечно, но повсюду были двери.
Чэнь Цзинь не решался входить без спроса. Он лишь приоткрывал двери, и, если внутри было темно, тут же закрывал их.
До его слуха доносился какой-то странный скрежет. У Чэнь Цзиня волосы встали дыбом. Несмотря на систему «умный дом», по атмосфере и внешнему виду виллы он чувствовал, что она была построена давно.
Миновав ещё одну комнату, он распахнул следующую дверь, и оттуда хлынул свет.
Вот оно!
Но вместо хозяина дома его встретил блестящий взгляд.
— А-а-а, чёрт!
Сначала Чэнь Цзинь ничего не увидел. Он лишь заметил, что странный звук прекратился. Опустив взгляд, он столкнулся нос к носу с пушистым чёрно-белым комком.
У него душа ушла в пятки.
Он отшатнулся, едва не поскользнувшись, и в последней отчаянной попытке ухватился за ручку двери.
В этот момент чьи-то руки легли ему на плечи, удерживая от падения. Подхваченный, он инстинктивно напряг мышцы и выпрямился.
Перед ним стоял Лу Инчжо — в чёрном халате, с мокрыми волосами и босиком.
Постойте!
Чэнь Цзинь резко перевёл взгляд на существо, которое не издало ни звука. Оно было милым и большим, полностью оправдывая свою кличку — Крепыш. Голова и ухо были перевязаны бинтами, а задняя часть тела уже приподнялась, готовясь к прыжку.
Сердце Чэнь Цзиня снова ёкнуло.
Он привстал на цыпочки и инстинктивно обхватил Лу Инчжо, заслоняя ему глаза ладонью.
— Спокойно, спокойно!
Непонятно, кого он успокаивал.
Выставив указательный палец, Чэнь Цзинь, как заклинатель змей, посмотрел в ясные глаза Крепыша.
— Сидеть, умеешь?
Крепыш склонил голову набок и послушно опустился на пол.
— Хороший пёс!
Чэнь Цзинь почувствовал прилив уверенности. Он оттолкнул Лу Инчжо и, встав перед ним, сделал вид, что собирается бежать в спальню.
— Догоняй!
Крепыш чуть приподнял лапу.
Чэнь Цзинь уже готов был обрадоваться, но бордер-колли, спрятав высунутый язык, развернулся и пошёл к Лу Инчжо.
— Нет, нет, нет!
Чэнь Цзинь бросился следом.
Лу Инчжо, наблюдая за этой странной сценой, наклонился и, схватив Крепыша за морду, присел, чтобы осмотреть его раны. Пёс послушно лёг, позволяя себя осматривать.
Мужчина действовал абсолютно естественно, без малейшего намёка на страх.
Чэнь Цзинь застыл на месте.
— Ты…
Лу Инчжо поправил повязку, погладил пса по голове и скомандовал:
— На место.
Насколько Чэнь Цзинь знал, бордер-колли, хоть и умны, но часто бывают непослушными.
Крепыш, виляя хвостом, обошёл его ноги, потёрся о них пушистым боком и, приоткрыв носом дверь, действительно удалился в свою комнату.
Чэнь Цзинь невольно улыбнулся.
Какой послушный.
— Один пришёл? — Лу Инчжо взял его рюкзак. Чэнь Цзинь инстинктивно дёрнулся, но ноша уже перекочевала в руки мужчины.
— Меня привёз господин Хэ. — Чэнь Цзинь заметил повязку на его руке и нахмурился. — Тебя же укусили, зачем ты принимал душ?
— Я защитил рану от воды, — Лу Инчжо развернулся и пошёл вглубь комнаты.
Чэнь Цзинь, чьи вещи были у него в руках, последовал за ним.
Спальня Лу Инчжо была такой огромной, что в ней могли бы водиться привидения. Посреди комнаты стояла кровать шириной более двух метров, пол был застелен ковром, а система отопления работала на полную мощность.
Умеет же наслаждаться жизнью.
Чэнь Цзинь скривил губы. Но, увидев, как тот раненой рукой пытается достать аптечку, не выдержал и подошёл.
— Давай я.
Лу Инчжо взглянул на него и, сев в кресло, взял телефон, протягивая ему раненую руку.
Чэнь Цзинь заметил, что он сидит, широко расставив ноги, совершенно не стесняясь. Сам мужчина не казался бледным, но кожа на его бёдрах, редко видевшая солнце, была белоснежной. Дальше виднелась тёмная ткань — то ли шорты, то ли…
Он не удержался и легонько пнул его по ноге, нахмурившись.
— Сведи ноги.
Лу Инчжо, не ожидавший этого, едва не выронил телефон. Он с сомнением посмотрел на Чэнь Цзиня, который уже обрабатывал его рану, не поднимая глаз.
Хоть Лу Инчжо и не сказал ни слова, но всё же поправил халат.
Рана была неглубокой. Синяк и следы зубов выглядели пугающе, но на самом деле кожа была прокушена меньше чем на сантиметр.
— Ты… не боишься собак после того, как тебя укусили? Никакой травмы не осталось? — спросил Чэнь Цзинь, делая вид, что это просто праздный интерес.
Лу Инчжо, опустив взгляд, отвечал на сообщение Хэ Вэйланя.
«Ясно».
«Водитель нужен? Чтобы потом отвезти господина Чэня».
Лу Инчжо, не отрывая взгляда от Чэнь Цзиня, напечатал: «Не нужно».
«Хорошо».
Подняв голову, Лу Инчжо встретился с яркими, любопытными глазами Чэнь Цзиня.
— Что ты спросил?
Чэнь Цзинь выбросил использованный тампон.
— Почему ты завел собаку?
— Друг подарил, — ответ Лу Инчжо не располагал к дальнейшим расспросам. Но, видя, что Чэнь Цзинь всё ещё ждёт, он добавил: — У него хорошая родословная, он умён и почти не лает.
— …
Что за ответ.
Впрочем, он, незнакомец, впервые пришёл в этот дом, а пёс встретил его дружелюбно, даже не гавкнув. Может, он и правда немой.
Чёрно-белый, бордер-колли…
Вспомнив, как выглядел Крепыш, Чэнь Цзинь почувствовал укол в сердце. Он сказал себе, что это просто совпадение.
Простое совпадение.
Кроме него, никто этого и не вспомнит.
— Разве ты не должен был работать допоздна? — спросил Лу Инчжо, наблюдая, как тот сосредоточенно возится с его раной. — Как ты оказался здесь?
— Поссорился с клиентом, — Чэнь Цзинь заметил, что, несмотря на защиту, рана всё же немного намокла, и, цокнув языком, нанёс ещё немного мази. — Услышал, что тебя укусила собака, вот и приехал проверить.
— Ты ел?
— А ты как думаешь? — Чэнь Цзинь понял, что тот просто ищет тему для разговора. — Не ты ли попросил господина Хэ привезти мне ужин?
Не дожидаясь вопроса, понравилась ли ему еда, он почувствовал на руке лёгкое дуновение. Чэнь Цзинь подул на рану.
— Больно?
Лу Инчжо промолчал.
Чэнь Цзиня это не волновало. Закончив с обработкой, он схватил свой рюкзак.
— Уже поздно, я пойду.
Лу Инчжо не стал его останавливать.
Пока тот поправлял повязку, Чэнь Цзинь задержал на нём взгляд на пару секунд, а затем решительно направился к выходу. Но стоило ему открыть дверь, как что-то тёплое упёрлось ему в ноги.
Он опустил взгляд.
Крепыш беззастенчиво сидел на его тапочках, глядя на него снизу вверх и виляя хвостом.
— Ах ты, проказник.
Чэнь Цзинь со смехом присел и погладил его крепкое тело. Взяв его голову в руки, он осмотрел раненое ухо и с жалостью проговорил:
— И впрямь половины нет…
Хэ Вэйлань говорил, что другая собака ослепла на один глаз. Глупый пёс, с виду такой добродушный, а на самом деле тот ещё боец.
Чэнь Цзинь потрепал Крепыша за щёки, приблизил своё лицо к его морде и, посмотрев ему в глаза, вдруг улыбнулся. Крепыш, моргая, тянулся к нему.
Они впервые встретились, но уже, казалось, нашли общий язык.
Перед тем как встать, Чэнь Цзинь пожал ему лапу.
— Пока.
— Гав! — внезапно громко залаил Крепыш и, обеспокоенно закрутившись вокруг Чэнь Цзиня, стал толкать его лапой.
— Тш-ш-ш… — Чэнь Цзинь не понял, почему пёс так разволновался, и, присев, зажал ему пасть. — Не лай, уже поздно.
— Закончил?
Неизвестно откуда появился Лу Инчжо. Он переоделся в простую белую футболку и чёрные брюки, волосы его почти высохли. Стоя над присевшим Чэнь Цзинем, он казался невероятно высоким.
— Я отвезу тебя.
— Господин Хэ внизу, — вставая, сказал Чэнь Цзинь.
— У него появились срочные дела, он уехал, — Лу Инчжо жестом приказал Крепышу лечь. — Не двигаться.
Крепыш потоптался на месте, жалобно скуля, вышел из комнаты и, распластавшись на полу, как утка, замер, лишь глаза его продолжали бегать.
Лу Инчжо приоткрыл дверь.
— Пошли.
Они вместе спустились вниз. Лу Инчжо по пути закрыл проход на лестницу небольшим заборчиком.
Оказавшись в гостиной, Чэнь Цзинь взглянул наверх.
Из-за ограждения выглядывал чёрный влажный нос, наблюдавший за ним.
Чэнь Цзинь улыбнулся.
Он посмотрел на Лу Инчжо, который переобувался у двери. Без делового костюма, в простой одежде, с перевязанным запястьем, он почти утратил ту властную ауру, что окружала его в офисе корпорации Лу.
Чэнь Цзинь на мгновение замер.
Вот.
Таким он и должен быть.
Декабрьский ветер колол кожу. Лу Инчжо накинул чёрное шерстяное пальто. Сказал, что отвезёт, — значит, отвезёт. Он был у него дома всего раз, но даже не включил навигатор. Довёз его до улицы рядом с домом.
— Выходи осторожно.
Чэнь Цзинь помахал ему.
— Чэнь Цзинь, — позвал его Лу Инчжо в тот момент, когда он уже закрывал дверь.
— Что? — наклонился он.
— Можешь переехать ко мне.
Лу Инчжо, не скрывая, оглядел окрестности. Хоть он и не выказывал отвращения, но недовольство было очевидным. Его взгляд незаметно скользнул к животу Чэнь Цзиня.
— Меня редко бывает дома, а от виллы тебе ближе до работы.
Настоящий ответственный отец. Повезло же его сыну.
Чэнь Цзинь, подумав так, всё же покачал головой и с улыбкой ответил:
— Не нужно.
Лу Инчжо не стал настаивать.
— Спокойной ночи.
Чэнь Цзинь закрыл дверь.
Здесь действительно нельзя было парковаться, машина перекрывала вход в шашлычную.
Проводив взглядом отъезжающий автомобиль, Лу Инчжо развернулся и уехал.
Чэнь Цзинь нарочно шёл медленно, и, как только машина скрылась из виду, он развернулся и направился прямиком в ту самую шашлычную.
— Хозяин!
— Два куриных крылышка, один кальмар, два пучка лука-порея, одна жёлтая горбыль и порция жареной лапши с мясом. С собой!
— Будет сделано.
Чэнь Цзинь с довольным видом достал телефон и оплатил заказ.
Шутка ли, живи он с Лу Инчжо, разве смог бы он так объедаться?
Но очень скоро ему стало не до смеха.
Когда он, с пакетом, полным еды, подошёл к своей двери, готовый устроить пир, он застыл на месте, увидев, что замок на его двери сломан.
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